
2023年安徒生童话好词好句好段摘抄 安
徒生童话故事(实用8篇)

一个完整的提纲包含了文章的标题、各个部分的主题和要点。
使用一致的格式和标记方式来表示不同层次的标题，以方便
后续的写作和查阅。下面是一份经过精心整理的总结范文，
供大家参考。

安徒生童话好词好句好段摘抄篇一

从前有一个恶毒而傲慢的王子，他的全部野心是想要征服世
界上所有的国家，使人一听到他的名字就害怕。他带着火和
剑出征;他的兵士践踏着田野里的麦子，放火焚烧农民的房屋。
鲜红的火焰燎着树上的叶子，把果子烧毁，挂在焦黑的树枝
上。许多可怜的母亲，抱着赤裸的、仍然在吃奶的孩子藏到
那些冒着烟的墙后面去。兵士搜寻着她们。如果找到了她们
和孩子，那么他们的恶作剧就开始了。恶魔都做不出像他们
那样坏的事情，但是这位王子却认为他们的行为很好。他的
威力一天一天地增大;他的名字大家一提起来就害怕;他做什
么事情都得到成功。他从被征服了的城市中搜刮来许多金子
和大量财富。他在京城里积蓄的财富，比什么地方都多。他
下令建立起许多辉煌的宫殿、教堂和拱廊。凡是见过这些华
丽场面的人都说：“多么伟大的王子啊!”他们没有想到他在
别的国家里造成的灾难，他们没有听到从那些烧毁了的城市
的废墟中发出的呻吟和叹息声。

这位王子瞧瞧他的金子，瞧瞧他那些雄伟的建筑物，也不禁
有与众人同样的想法：

“多么伟大的王子啊!不过，我还要有更多、更多的东西!我
不准世上有任何其他的威力赶上我，更不用说超过我!”

于是他对所有的邻国掀起战争，并且征服了它们。当他乘着



车子在街道上走过的时候，他就把那些俘虏来的国王套上金
链条，系在他的车上。吃饭的时候，他强迫这些国王跪在他
和他的朝臣们的脚下，同时从餐桌上扔下面包屑，要他们吃。

现在王子下令要把他的雕像竖在所有的广场上和宫殿里，甚
至还想竖在教堂神龛面前呢。不过祭司们说：

“你的确威力不小，不过上帝的威力比你的要大得多。我们
不敢做这样的事情。”

“那么好吧，”恶毒的王子说，“我要征服上帝!”

安徒生童话好词好句好段摘抄篇二

在一个诗人的房间里，有人看到桌上的墨水壶，说：“一个
墨水壶所能产生的东西真是了不起！下一步可能是什么呢？
是的，那一定是了不起的！”

“一点也不错，”墨水壶说。“那真是不可想象——我常常
这样说！“它对那枝鹅毛笔和桌上其他能听见它的东西
说。”我身上产生出来的东西该是多美妙呵！是的，这几乎
叫人不相信！当人把笔伸进我身体里去的时候，我自己也不
知道，下一步我可以产生出什么东西。我只须拿出我的一滴
就可以写半页字，记载一大堆东西。我的确是一件了不起的
东西。我身上产生出所有的诗人的作品：人们以为自己所认
识的那些生动的人、一切深沉的感情、幽默、大自然美丽的
图画等。我自己也不理解，因为我不认识自然，但是它无疑
地是存在于我身体里面的。从我的身体出来的有：飘荡的人
群、美丽的姑娘、骑着骏马的勇士、比尔·杜佛和吉斯
丹·吉美尔。是的，我自己也不知道。

——我坦白地说，我真想不到我会有什么东西拿出来。”

“你这话说得对！”鹅毛笔说。“你完全不用头脑，因为如



果你用用头脑的话，你就会了解，你只不过供给一点液体罢
了。你流出水，好使我能把我心里的东西清楚地表达出来，
真正在纸上写字的是笔呀！任何人都不会怀疑这一点。大多
数的人对于诗的理解和一个老墨水壶差不了多少。”

“你的经验实在少得可怜！”墨水壶说。“用不到一个星期，
你就已经累得半死了。你幻想自己是一个诗人吗？你不过是
一个佣人罢了。在你没有来以前，我可是认识不少你这种人。
你们有的是属于鹅毛这个家族，有的是英国造的！鹅毛笔和
钢笔，我都打过交道！许多都为我服务过；当他——人——
回来时，还有更多的会来为我服务，——他这个人代替我行
动，写下他从我身上取出来的东西。我倒很想知道，他会先
从我身上取出什么来。”

“墨水！古时的笔是用鹅毛管做的。”笔说。

晚上很迟的`时候，诗人回来了。他去参加了一个音乐会，听
了一位杰出提琴家的演奏，而且还被这美妙的艺术迷住了。
这位音乐家在他的乐器上奏出惊人的丰富的调子、一会儿像
滚珠似的水点，一会儿像在啾啾合唱的小鸟，一会儿像吹过
枞树林的萧萧的风声。他觉得听到自己的心在哭泣，但是在
和谐地哭泣，像一个女人的悦耳的声音一样。

看样子不仅是琴弦在发出声音，而且是弦柱、甚至梢和共鸣
盘在发出声音。这是一次很惊人的演奏！虽然乐器不容易演
奏，但是弓却轻松地在弦上来回滑动着，像游戏似的。你很
可能以为任何人都可以拉它几下子。

提琴似乎自己在发出声音，弓也似乎自己在滑动——全部音
乐似乎就是这两件东西奏出来的。人们忘记了那位掌握它们
和给与它们生命与灵魂的艺术家。人们把这位艺术家忘掉了，
但是这位诗人记得他，写下了他的名字，也写下了他的感想：

“提琴和弓只会吹嘘自己的成就，这是多么傻啊！然而我们



人常常干这种傻事——诗人、艺人、科学发明家、将军。我
们表现出自高自大，而我们大家却不过是上帝所演奏的乐曲
罢了。光荣应该属于他！我们没有什么东西可以值得骄
傲。”

是的，诗人写下这样的话，作为寓言把它写下来的，并且把
它题名为：艺术家和乐器。

“这是讲给你听的呀，太太！”当旁边没有别人的时候，笔
这样对墨水壶说。“你没有听到他在高声朗诵我所写的东西
么？”

“是的，这就是我交给你、让你写下的东西呀，”墨水壶说。
“这正是对你自高自大的一种讽刺！别人挖苦你，你却不知
道！我从心里向你射出一箭——当然我是知道我的恶意
的！”

“你这个墨水罐子！”笔说。

“你这根笔杆子！”墨水壶也说。

它们各自都相信自己回击得很好，回击得漂亮。这种想法使
得它们感到愉快——它们可以抱着这种愉快的心情去睡觉，
而它们也就睡着了。不过那位诗人并没有睡去。他心里涌出
许多思想，像提琴的调子，像滚动的珠子，像吹过森林的萧
萧风声。他在这些思想中能够触觉到自己的心，能够看到永
恒的造物主的一线光明。

光荣应该属于他！

返回分类导航



安徒生童话好词好句好段摘抄篇三

从前有一枚毫子，当他从造币厂里走出来的时候，他容光焕
发，又跳又叫：“万岁！我现在要到广大的世界上去了！”
于是他就走到这个广大的世界上来了。

孩子用温暖的手捏着他，守财奴用又粘又冷的手抓着他。

老年人翻来覆去地看他，年轻人一把他拿到手里就花掉。这
个毫子是银子做的，身上铜的成分很少；他来到这个世界上
已经有一年的光阴了——这就是说，在铸造他的这个国家里。

但是有一天他要出国旅行去了。他是他旅行的主人的钱袋中
最后一枚本国钱。这位绅士只有当这钱来到手上时才知道有
他。

“我手中居然还剩下一枚本国钱！”他说。“那么他可以跟
我一块去旅行了。”

当他把这枚毫子仍旧放进钱袋里去的时候，毫子就发出当啷
的响声，高兴得跳起来。他现在跟一些陌生的朋友在一起；
这些朋友来了又去，留下空位子给后来的人填。不过这枚本
国毫子老是待在钱袋里；这是一种光荣。

好几个星期过去了。毫子在这世界上已经跑得很远，弄得连
他自己也不知道究竟到了什么地方。他只是从别的钱币那里
听说，他们不是法国造的，就是意大利造的。一个说，他们
到了某某城市；另一个说，他们是在某某地方。不过毫子对
于这些说法完全摸不着头脑。一个人如果老是待在袋子里，
当然是什么也看不见的。毫子的情形正是这样。

不过有一天，当他正躺在钱袋里的时候，他发现袋子没有扣
上。因此他就偷偷地爬到袋口，朝外面望了几眼。他不应该
这样做，不过他很好奇——人们常常要为这种好奇心付出代



价的。他轻轻地溜到裤袋里去；这天晚上，当钱袋被取出的
时候，毫子却在他原来的地方留下来了。他和其他的衣服一
道，被送到走廊上去了。他在这儿滚到地上来，谁也没有听
到他，谁也没有看到他。

第二天早晨，这些衣服又被送回房里来了。那位绅士穿上了，
继续他的旅行，而这枚毫子却被留在后面。他被发现了，所
以就不得不又出来为人们服务。他跟另外三块钱一起被用出
去了。

“看看周围的事物是一桩愉快的事情，”毫子想。“认识许
多人和知道许多风俗习惯，也是一桩愉快的事情。”

“这是一枚什么毫子？”这时有一个人说。“它不是这国家
的钱，它是一枚假钱，一点用也没有。”

毫子的故事，根据他自己所讲的，就从这儿开始。

“假货——一点用也没有！这话真叫我伤心！”毫子说。

“我知道我是上好的银子铸成的，敲起来响亮，官印是真的。

这些人一定是弄错了。他们决不是指我！不过，是的，他们
是指我。他们特地把我叫做假货，说我没有一点用。

‘我得偷偷地把这家伙使用出去！’得到我的那个人说；于
是我就在黑夜里被人转手，在白天被人咒骂。——‘假
货——没有用！我得赶快把它使用出去。’”

每次当银毫被偷偷地当作一枚本国钱币转手的时候，他就在
人家的手中发抖。

“我是一枚多么可怜的毫子啊！如果我的银子、我的价值、
我的官印都没有用处，那么它们对于我又有什么意义呢？在



世人的眼中，人们认为你有价值才算有价值。我本来是没有
罪的；因为我的外表对我不利，就显得有罪，于是我就不得
不在罪恶的道路上偷偷摸摸地爬来爬去。我因此而感到心中
不安；这真是可怕！——每次当我被拿出来的时候，一想起
世人望着我的那些眼睛，我就战栗起来，因为我知道我将会
被当做一个骗子和假货退回去，扔到桌子上的。

“有一次我落到一个穷苦的老太婆的手里，作为她一天辛苦
劳动的工资。她完全没有办法把我扔掉。谁也不要我，结果
我成了她的一件沉重的心事。

“那么我也只好成了这老太婆良心上的一个负担了，”银毫
叹了一口气。“难道我到了晚年真的要改变得这么多吗？”

“因此她就在我身上打了一个洞。被人敲出一个洞来当然不
是一桩很痛快的事情；不过，只要人们的用意是善良的，许
多苦痛也就可以忍受得下了。我身上穿进了一根线，于是我
就变成了一枚徽章，挂在一个小孩子的脖子上。这孩子对着
我微笑，吻着我；我整夜躺在他温暖的、天真的胸脯上。

“早晨到来的时候，孩子的母亲就把我拿到手上，研究我。

她对我有她自己的一套想法——这一点我马上就能感觉出来。
她取出一把剪刀来，把这根线剪断了。

“‘一枚吉祥的毫子！’她说。‘唔，我们马上就可以看得
出来。’

“她把我放进醋里，使我变得全身发绿。然后她把这洞塞住，
把我擦了一会儿；接着在傍晚的黄昏中，把我带到一个卖彩
票的人那儿去，用我买了一张使她发财的彩票。

“我是多么苦痛啊！我内心有一种刺痛的感觉，好像我要破
裂似的。我知道，我将会被人叫做假货，被人扔掉——而且



在一大堆别的毫子和钱币面前扔掉。他们的脸上都刻着字和
人像，可以因此觉得了不起。但是我溜走了。

卖彩票的人的房间里有许多人；他忙得很，所以我当啷一声
就跟许多其他的钱币滚进匣子里去了。究竟我的那张彩票中
了奖没有，我一点也不知道。不过有一点我是知道的，那就
是：第二天早晨人们将会认出我是一个假货，而把我拿去继
续不断地欺骗人。这是一种令人非常难受的事情，特别是你
自己的品行本来很好——我自己不能否认我这一点的。

“有好长一段时间，我就是从这只手里转到那只手里，从这
一家跑到那一家，我老是被人咒骂，老是被人瞧不起。

谁也不相信我，我对于自己和世人都失去了信心。这真是一
种很不好过的日子。

“我一听到我被叫做老好的、诚实的毫子，我全身都感到快
乐。现在我将要被带回家去。在那儿每个人将会认得我，会
知道我是用真正的银子铸出来的，并且盖着官印，我高兴得
几乎要冒出火星来；然而我究竟没有冒出火星的性能，因为
那是钢铁的特性，而不是银子的特性。

“我被包在一张干净的白纸里，好使得我不要跟别的钱币混
在一起而被用出去。只有在喜庆的场合、当许多本国人聚集
在一起的时候，我才被拿出来给大家看。大家都称赞我，他
们说我很有趣——说来很妙，一个人可以不说一句话而仍然
会显得有趣。

“最后我总算是回到家里来了。我的一切烦恼都告结束。我
的快乐又开始了，因为我是好银子制的，而且盖有真正的官
印。我再也没有苦恼的事儿要忍受了，虽然我像一枚假钱币
一样，身上已经穿了一个孔。但是假如一个人实际上并不是
一件假货，那又有什么关系呢？一个人应该等到最后一刻，
他的冤屈总会被申雪的——这是我的信仰。”毫子说。
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安徒生童话好词好句好段摘抄篇四

是的，在一千年之内，人类将乘着蒸汽的翅膀，在天空中飞
行，在海洋上飞行！年轻的美洲人将会成为古老欧洲的游客。
他们将会到这儿来看许多古迹和成为废墟的城市，正如我们
现在去参拜南亚的那些正在湮灭的奇观一样。

他们在一千年之内就会到来！

泰晤士河，多瑙河，莱茵河仍然在滚滚地流；布朗克山带着
它积雪的山峰在屹立着；北极光照耀着北国的土地；但是人
类已经一代接着一代地化为尘土，曾经一度当权的人们已经
在人们的记忆中消逝，跟那些躺在坟墓里的人没有两样。富
有的商人在这些坟地上——因为这片土地是他的田产——放
了一个凳子。他坐在那上面欣赏他一片波浪似的麦田。

“到欧洲去！”美洲的年轻人说，“到我们祖先的国度去，
到回忆和幻想的美丽的国度去——到欧洲去！”

飞船到来了，里面坐满了客人，因为这种旅行要比海上航行
快得多。海底的电线已经把这批空中旅客的人数报告过去了。
大家已经可以看见欧洲——爱尔兰的海岸线。但是旅客们仍
然在睡觉。当他们到了英国上空的时候，人们才会把他们喊
醒。他们所踏上的欧洲的头一片土地是知识分子所谓的莎士
比亚的国度——别的人把它称为的国度，机器的国度。

他们在这儿停留了一整天——这一群忙碌的人在英格兰和苏
格兰只能花这么多的时间。

于是他们通过英吉利海峡的隧道到法国去——到查理大帝和
拿破仑的国度里去。人们提起了莫里哀这个名字。



学者们讲起了远古时代的古典派和浪漫派；大家兴高采烈地
谈论着英雄、诗人和科学家；我们还不知道这些人，但他们
将会在欧洲的中心——巴黎——产生。

飞船飞到哥伦布所出发的那个国度。柯尔特兹是在这儿出生，
加尔得龙在这儿写出他奔放的诗剧。在那些开满了花朵的山
谷里，仍然住着黑眼睛的美妇人；在那些古老的歌中，人们
可以听到西得和阿朗布拉的名字。

旅客们横越过高空和大海，到了意大利。古老的、永恒的罗
马就在这儿。它已经消逝了；加班牙是一片荒凉。圣彼得教
堂只剩下一堵孤独的断墙，但是人们还要怀疑它是不是真迹。

接着他们就到了希腊。他们在奥林普斯山顶上的'华贵旅馆里
过了一夜，表明他们曾经到过这块地方。旅程向波士泼路斯
前进，以便到那儿休息几个钟头，同时看看拜占庭的遗址。
传说上所讲的那些曾经是土耳其人作为哈伦花园的地方，现
在只有穷苦的渔人在那儿撒网。

他们在宽阔的多瑙河两岸的那些大城市的遗迹上飞过。在我
们这个时代，我们不认识这些城市。它们是在时间的进程中
成长起来的；它们充满了记忆。在这儿旅客们一会儿在这儿
落下来，一会儿又从那儿飞走。

下面出现的就是德国。它的土地上密布着铁路和运河。在这
国土上，路德讲过话，歌德唱过歌，莫扎特掌握过音乐的领
导权。在科学和音乐方面，这儿曾经出现过辉煌的名字——
我们所不认识的名字。他们花了一天工夫游览德国，另一天
工夫游览北欧——奥尔斯德特和林涅斯的祖国，充满了古代
英雄和住着年轻诺曼人的挪威。他们在归途中拜访了冰岛。
沸泉已经不再喷水了，赫克拉火山也已经熄灭。不过那座坚
固的石岛仍然屹立在波涛汹涌的大海中，作为传奇故事和诗
篇的永久纪念碑。



“在欧洲可以看的东西真多！”年轻的美国人说，“我们花
一周的工夫就把它看完了，而且这并不困难，像那位伟大的
旅行家（于是他举出了他的一个同时代的人的名字）在他的
名著《一周游欧记》中所说的一样。”
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安徒生童话好词好句好段摘抄篇五

祖母很老了；她的脸上有许多皱纹，她的头发很白。不过她
的那对眼睛亮得像两颗星星，甚至比星星还要美丽。它们看
起来是非常温和和可爱的。她还能讲许多好听的故事。她穿
着一件花长袍。这是用一种厚绸子做的；长袍发出沙沙的声
音。祖母知道许多事情，因为她在爸爸和妈妈没有生下来以
前早就活着——这是毫无疑问的！祖母有一本《赞美诗集》，
上面有一个大银扣子，可以把它锁住，她常常读这本书。书
里夹着一朵玫瑰花；它已经压得很平、很干了。它并不像她
玻璃瓶里的玫瑰那样美丽，但是只有对这朵花她才露出她最
温柔的微笑，她的眼里甚至还流出泪来。

我不知道，为什么祖母要这样看着夹在一本旧书里的一朵枯
萎了的玫瑰花。你知道吗？每次祖母的眼泪滴到这朵花上的
时候，它的颜色就立刻又变得鲜艳起来。这朵玫瑰张开了，
于是整个房间就充满了香气。四面的墙都向下陷落，好像它
们只不过是一层烟雾似的。她的周围出现了一片美丽的绿树
林；阳光从树叶中间渗进来。这时祖母——嗯，她又变得年
轻起来。她是一个美丽的小姑娘，长着一头金黄色的卷发，
红红的圆脸庞，又好看，又秀气，任何玫瑰都没有她这样鲜
艳。而她的那对眼睛，那对温柔的、纯洁的眼睛，永远是那
样温柔和纯洁。在她旁边坐着一个男子，那么健康，那么高
大。他送给她一朵玫瑰花，她微笑起来——祖母现在可不能
露出那样的微笑了！是的，她微笑了。可是他已经不在了，
许多思想，许多形象在她面前浮过去了。那个美貌的年轻人
现在不在了，只有那朵玫瑰花还躺在《赞美诗集》里。祖



母——是的，她现在是一个老太婆，仍然坐在那儿——望着
那朵躺在书里的、枯萎了的玫瑰花。

现在祖母也死了。她曾经坐在她的靠椅上，讲了一个很长很
长的故事。

“现在讲完了，”她说，“我也倦了；让我睡一会儿吧。”
于是她把头向后靠着，吸了一口气。于是她慢慢地静下来，
她的脸上现出幸福和安静的表情，好像阳光照在她的脸上。
于是人们就说她死了。

她被装进一具黑棺材里。她躺在那儿，全身裹了几层白布。
她是那么美丽而温柔，虽然她的眼睛是闭着的。她所有的`皱
纹都没有了，她的嘴上浮出一个微笑。她的头发是那么银白，
是那么庄严。望着这个死人，你一点也不会害怕——这位温
柔、和善的老祖母。《赞美诗集》放在她的头下，因为这是
她的遗嘱。那朵玫瑰花仍然躺在这本旧书里面。人们就这样
把祖母葬了。

在教堂墙边的一座坟上，人们种了一棵玫瑰花。它开满了花
朵。夜营在花上和墓上唱着歌。教堂里的风琴奏出最优美的
圣诗——放在死者头下的那本诗集里的圣诗。月光照在这坟
上，但是死者却不在那儿。即使在深夜，每个孩子都可以安
全地走到那儿，在墓地墙边摘下一朵玫瑰花。一个死了的人
比我们活着的人知道的东西多。死者知道，如果我们看到他
们出现，我们该会起多大的恐怖。死者比我们大家都好，因
此他们就不再出现了。棺材上堆满了土，棺材里面塞满了土。
《赞美诗集》和它的书页也成了土，那朵充满了回忆的玫瑰
花也成了土。不过在这土上面，新的玫瑰又开出了花，夜莺
在那上面唱歌，风琴奏出音乐，于是人们就想起了那位有一
对温和的、永远年轻的大眼睛的老祖母。眼睛是永远不会死
的！我们的眼睛将会看到祖母，年轻美丽的祖母，像她第一
次吻着那朵鲜红的、现在躺在坟里变成了土的玫瑰花时的祖
母。



返回分类导航

安徒生童话好词好句好段摘抄篇六

一个修道院里住着一个年轻的修道士，他名叫乌兰纽斯。他
是个非常好学而虔诚的人。他被指定管理修道院的藏书室，
他忠于职守严格认真地保护这些财富。他写了好几本优美的
书，经常研读《圣经》及其他的著作。

有一天，当他正在阅读《圣徒保罗》的作品的时候，他在
《圣经》中发现了这样一句话：“在你的眼里，过去的1000
年就像是昨天或昨夜的一更天气。”这位年轻人觉得这完全
不可能。可他又不敢不相信，怀疑和困惑深深地威胁着他。

一天早晨，当这位年轻人从阴暗的藏书室里走出来，步进阳
光灿烂的美丽的修道院花园的时候，他见到一只山林小鸟立
在地上，他正想找一点谷粒给它吃。它立刻飞到一根树枝上
去了。它栖在那儿，唱出一支奇怪而好听的.歌。

这只小鸟并不害怕。修道士向它走近，它一点也不在乎。他
倒很想把它捉住，但它飞走了——从这根树枝飞向那根树枝
上。修道士跟着它，它继续用它那清脆和可爱的声调唱下去。
但是这位年轻的修道士总抓不住它，虽然他从修道院花园一
直追到树林中去——追了好长一段路。

最后他放弃了这个企图。回到修道院里来。可他所看到的却
是面目全非。一切都扩大了，变宽了，比以前好看，屋子和
花园都是如此；过去那座又低又小的祈祷室现在却变成了巍
峨的大教堂——还有三个塔顶。修道士觉得这很奇特，几乎
不可置信。当他走进修道院的大门，正疑虑重重地拉着门铃
的绳子时，一个看门人走了出来，他完全不认识此人，此人
也惊奇不已，避开了他。

修道士走过修道院的墓地，发现一大片墓碑，他也记不起是



否曾经见过这些东西。当他走近其他一些修道士时，大家都
惊恐万状，避开了他。只有长者——比原来的长者要年轻许
多——立着没有动。他完全不认识他，长者向他指着一个十
字架说：“我要以十字架的名义问你：你，污浊的灵魂，是
什么人呀！你刚从坟墓里走出来，你要在我们这些活人中间
寻找什么呢？”修道士出了一身冷汗。他眼睛下垂，几乎站
不住，像一个衰弱的老头儿。瞧，他长出了一把长长的白胡
子，一直垂到他的腰带下面——腰带上仍挂着那一把开书柜
的钥匙。

其他的修道士们，带着敬而远之的脸色，把这面貌奇怪的陌
生人领到长老的座位上去。

长老把藏书室的钥匙交给这位修道士。他打开藏书室的门，
取出一本编年史，那上面记载着：那位名叫乌兰纽斯的修道
士，已经在三百年前就完全失踪了。谁也不知道，他究竟是
逃跑了呢，还是遭遇到了一件什么意外事故。

“啊，林中小鸟！那是你唱的歌吗？！”这个陌生人说，叹
了一口气。“我跟随着你，听你唱歌还不到三分钟，而就在
这片刻里，三个世纪已经过去了。你给我唱了一曲关于‘永
恒’的歌。但现在我理解了，啊，上帝，在尘土中我理解了。
我自己也不过是一粒尘土。”他说着就低下头来，接着他的
躯体也就在尘土中消失了。

返回分类导航

安徒生童话好词好句好段摘抄篇七

“滋滋啦”，小主人又开始演奏那刺耳的乐曲。他倒是练得
津津有味，可嘟嘟恨不得找个地洞钻进去，躲开那琴声。晚
上，小主人的呼噜声如同打雷一般，嘟嘟睡也睡不着。它心
想：都是这些琴的错，自从小主人开始练琴，我都没睡过一
天安稳觉。它走到门外，趴在地上睡觉，做了一个奇怪的梦。



嘟嘟梦到自己坐在一张红色的毯子上，又舒服，又安静。突
然，它又听到了那刺耳的琴声。“哗”的一声，一架水晶小
提琴出现在它的面前，嘟嘟吓得往后退了几步。“啪”，好
像撞到了什么东西了，它回头一看，便“汪汪”地叫了起来。
原来它撞到了一架比楼梯还长的钢琴。接着，水晶小提琴和
钢琴开始自动演奏了，那声音比小主人演奏得还难听。两种
琴慢慢靠近，嘟嘟被挤到了中间。“汪”，嘟嘟被惊醒了。

小主人也做了个梦，梦见自己在拉小提琴时，把大家吓跑了，
连他最好的朋友也说：“你的琴声好刺耳，你倒没啥感觉，
那你知道我的感受吗?”说完，便和大家一起走了，就连一直
陪伴在他身旁的嘟嘟也不例外。

小主人醒了，他意识到了自己的错误，在门外找到了嘟嘟，
把它举了起来，说：“对不起，我知道我错了，我会考虑你
们的感受。”

嘟嘟听了，“汪汪”地欢呼起来。

安徒生童话好词好句好段摘抄篇八

有一只狗，名叫苏坦，它老的时候被称为老苏坦。当它老得
目光呆滞，脚步迟缓，牙齿脱落，甚至咬不动坚硬的黑面包
时，男主人对妻子说：“老苏坦没用了，明天我杀掉它。”

妻子很同情这条忠实的老狗，她对丈夫的做法，回答
说：“你不能这样，老苏坦为我们服务多年，我们应该养活
它。”

丈夫说：“不错，它为我们服务过，可我们喂它饲料，没有
亏待它。它老掉了牙，小偷不再害怕了，所以，我必须杀掉
它。”

老苏坦听了主人的对话，知道自己活不过明天，非常伤心，



像人一样，难过的时候，往往想到了朋友。老苏坦与狼的交
情不错，晚上，它找到狼，说出了它的绝境，希望得到助。
狼说：“这事不难办。明到早晨，你的主人要出门收拾干草，
还必须带上孩子。他盲作时，一定将孩子放在篱笆后面。你
伏在孩子身边，我从森林跑出来去袭击孩子，你将我赶走。
这样，你的主人不但不杀你，还会奖赏你好的食物。”

这条妙计被狗十分愉快地接受了。事实正如狼所预料的那样。
老苏坦救了孩子，男主人抚摸着它的头颈，说：“我绝不杀
你了，一定要养到你老死。”

男主人还吩咐妻子，说：“我绝不杀它了，一定养到它老死。
”

从那件事情发生以后，老苏坦的生活得到彻底改善。狼知道
它的妙计奏效，夜间老苏坦祝贺，并提出要求回报。它
说：“老苏坦，你应助我。我若有机会偷一只肥羊，你就是
看到了，也不能向主人报告哇，因为我救过你的命。”

狗说：“那可不成，我是条忠实的狗，绝不会因友谊而出卖
主人呀。”

狼以为老苏坦不过是开玩笑，没加理会，回到森林去了。

过了几天，狼瞅准机会，趁人不留心叼走一只肥羊。老苏坦
叫起来，狼被人痛打了一顿，勉强逃脱性命，回到森林。

狼觉得老苏坦很不讲交情，它托野猪通知老苏坦到林子里去
谈判。野猪将通知转达给老苏坦，临走时，警告说：“如谈
不好，我会助狼咬死你这个不讲友谊的老狗。”

老苏坦自知不是狼的对手，它请跛脚猫作手。谈判那天，猫
跛着脚，痛得竖起尾巴前进。它们刚进入森林，狼和野猪已
等在那里。野猪把猫尾巴误认为战刀，狼见猫跛着脚，走一



步，跳一步，认为是在捡石头当武器。狼吓得跳到树上，野
猪躲进草丛，露出两只耳朵。

狗和猫走进林子，没有看到狼和野猪，心中感到奇怪。猫向
四周观望，

见野猪的两只耳朵在扇动，它以为是两只老鼠，疾步跳上去
撕咬。痛得野猪声哀叫，说：“主犯在树上，我不过是
凶。”

狗和猫抬头看到了狼。狼自知理亏，觉得难为情，又担心不
史和猫的对手，只好跳下来，与狗讲和。

老苏坦躲过两场灾难，一直活到老死。

边读边想：

听完故事，你知道狗是人类最忠实的朋友了吧，所以我们要
好好的对待我们的好朋友才行。


